
HOE ANA 
(chanson traditionnelle polynesienne pour donner du cœur à l’ouvrage aux piroguiers pour ramer) 

 

Napou-a  /  Rikité  /  vaka /  ko(o)rou-a té /  Téréma-i Néï  / Hava-iki-é      

 (bis) 

Térétou - na -i -o néï / i - papé-été -no -a 

Naté vaka / to - fénouaï  - ta - pirimaï / tota to - fénou-a 

 

Ho é a na Ho é a na 

Ho é a té va ka té va ka né 

Ha i né maï na Ha i né maï na 

Ha i né maï né i né ma ré 

 

(plus rapide)  

Ho é a na ho é a na Té vaka néï 

Ho é a na ho é a na I té paé 

A té pa i a wé wé 

A ré a i té ra 
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